
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Dans les dossiers répressifs impliquant des mi-
neurs d’âge, seuls les représentants légaux de ceux-
ci sont actuellement informés par le ministère public, 
et non les mineurs eux-mêmes.

Ainsi, il arrive régulièrement que des victimes mi-
neures ne sachent pas que des poursuites pénales 
ont été intentées et ne connaissent pas leurs droits 
en la matière.

En vue d’assurer qu’il est informé personnelle-
ment, il conviendrait dès lors d’envoyer également 
l’information à l’adresse où réside le mineur (s’il est 
placé) ou à son domicile (s’il n’est pas domicilié chez 
un de ses parents).

RÉSUMÉ

Op dit ogenblik verwittigt het openbaar ministerie in 
geval van strafzaken waarbij minderjarigen betrokken 
zijn enkel hun wettelijke vertegenwoordigers, niet de 
minderjarigen zelf.

Hierdoor komt het herhaaldelijk voor dat minderja-
rige slachtoffers niet op de hoogte zijn van de inge-
stelde strafvervolging, noch van hun rechten ter zake.

Om een persoonlijk kennisgeving te verzekeren 
dient deze daarom ook te worden gericht aan het 
adres waar de minderjarige verblijft, indien hij of zij 
geplaatst is, of aan het adres van diens woonplaats, 
indien de minderjarige niet gedomicilieerd is bij één 
van de ouders.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Recent kwamen heel wat berichten in de media 
omtrent de problematiek van tieners die het slachtoffer 
werden van een zogenaamde tienerpooier, waardoor 
deze minderjarigen, die zich vaak in een kwetsbare 
positie bevinden, in de prostitutie belanden of misbruikt 
worden.

Het is belangrijk dat wordt ingezet op preventieve 
bescherming van jongeren tegen tienerpooiers, alsook 
de intensieve hulp- en zorgverlening van de slachtof-
fers, met het oog op het doorbreken van de afhanke-
lijkheidsrelatie tegenover de daders. Dit behoort tot de 
bevoegdheid van de gemeenschappen.

Daarnaast is belangrijk dat ook binnen onze eigen 
federale bevoegdheid gekeken wordt welke stappen 
gezet kunnen worden om deze strafbare situaties tegen 
te gaan en tienerpooiers adequaat te bestraffen.

Op dit ogenblik voorziet de wet niet in een kennisge-
ving van strafrechtelijke vervolging van een tienerpooier 
aan het minderjarige slachtoffer zelf. Het zijn namelijk 
de ouders die, als wettelijke vertegenwoordigers, ver-
wittigd worden. In de praktijk blijkt dat de slachtoffers 
herhaaldelijk niet op de hoogte gebracht worden dat de 
strafzaak waarin zijn betrokken zijn, behandeld werd.
In sommige gezinnen is er niet voldoende aandacht om 
werk te maken van de strafzaak, zeker wanneer hun 
kind wegloopgedrag vertoont, in een problematische 
gezinssituatie verkeert of in een instelling verblijft.

Daarom wensen wij te voorzien in een persoonlijke 
kennisgeving aan de minderjarige slachtoffers boven 
de twaalf jaar van de strafzaak die tegen hun dader(s) 
loopt, zoals de vaststellingsdatum van de zitting en in 
voorkomend geval ook de verwijzingsbeslissing van 
het onderzoeksgerecht, in het bijzonder in het geval zij 
niet op dezelfde plaats verblijven als hun wettelijke ver-
tegenwoordiger. Een gelijkaardige oplossing wordt ge-
boden in artikel 1004/2, laatste lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, dat bepaalt dat de kennisgeving gericht wordt 
aan het adres waar de minderjarige verblijft, indien hij 
of zij geplaatst is, of aan het adres van de woonplaats, 
indien de minderjarige niet gedomicilieerd is bij één 
van de ouders.

Bij die kennisgeving kan de minderjarige ook op de 
hoogte gebracht worden van de rechten die hij of zij 
heeft naar aanleiding van de behandeling van de zaak. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

De nombreux médias ont épinglé récemment le 
phénomène des “proxénètes d’ados”, ces individus qui 
s’en prennent à des adolescents souvent vulnérables, 
qui tombent ainsi dans la prostitution ou sont victimes 
d’abus sexuels.

Il est important d’investir dans la protection préventive 
des jeunes contre les proxénètes d’ados, ainsi que dans 
l’aide et la prise en charge intensives des victimes, pour 
mettre fin au lien de dépendance qui les unit à l’auteur. 
Cet aspect relève de la compétence des Communautés.

Il est également important d’examiner quelles sont 
les initiatives qui pourraient être prises dans le cadre de 
nos compétences fédérales pour lutter contre ce type 
de situations répréhensibles et punir adéquatement les 
proxénètes d’ados.

À l’heure actuelle, la loi ne prévoit pas l’obligation 
d’informer personnellement la victime mineure des pour-
suites pénales intentées à l’encontre d’un proxénète 
d’ados. Ce sont en effet les parents qui sont avertis en 
qualité de représentants légaux. On constate en pratique 
qu’il arrive régulièrement que les victimes ne soient pas 
informées du fait que le dossier répressif dans lequel 
elles sont impliquées a été traité. Certaines familles 
n’accordent pas suffisamment d’attention au dossier 
pénal. C’est surtout le cas lorsque l’enfant présente un 
comportement fugueur, se trouve dans une situation 
familiale problématique ou vit en institution.

Nous estimons dès lors qu’il s’indique d’informer 
personnellement les victimes mineures âgées de plus 
de douze ans au sujet de la procédure pénale intro-
duite à l’encontre de l’auteur/des auteurs et de leur 
communiquer notamment la date à laquelle l’audience 
a été fixée et, le cas échéant, la décision de renvoi de 
la juridiction d’instruction, en particulier lorsqu’ils ne 
résident pas à la même adresse que leur représentant 
légal. L’article 1004/2, dernier alinéa, du Code judiciaire 
prévoit une solution similaire. En vertu de cette disposi-
tion, le formulaire d’information est envoyé à l’adresse 
où réside le mineur s’il est placé ou au domicile du 
mineur s’il n’est pas domicilié chez un de ses parents.

Le mineur peut également être informé à cette 
occasion des droits qui sont les siens dans le cadre du 
traitement de l’affaire. Il ne nous semble pas nécessaire 
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Het lijkt ons niet nodig in de wet te omschrijven welke 
vermeldingen deze kennisgeving precies dient te bevat-
ten, maar het verdient aanbeveling dat het College van 
procureurs-generaal een model hiervan opstelt, dat in 
de verschillende gerechtelijke arrondissementen op 
dezelfde wijze kan worden gebruikt.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Dit artikel past artikel 5bis van de voorafgaande titel 
van het Wetboek van Strafvordering aan. Dit artikel 
voorziet immers in de kennisgeving vanwege het open-
baar ministerie van de seponering en de reden daarvan, 
of het instellen van een gerechtelijk onderzoek en de 
bepaling van een rechtsdag voor het onderzoeks- en 
vonnisgerecht.

Op dit ogenblik gebeurt de kennisgeving aan de 
wettelijke vertegenwoordigers van het kind in kwestie. 
Als het kind bij de betrokken ouder verblijft, lijkt men 
ervan uit te kunnen gaan dat de ouder het kind op een 
gepaste wijze op de hoogte brengt van het verloop van 
de strafprocedure.

Wanneer het kind niet bij één van de ouders verblijft, 
lijkt dit minder evident. Daarom wordt voorgesteld dat 
het kind in dat geval ook persoonlijk op de hoogte ge-
bracht wordt.

In deze melding dient ook meegedeeld te worden 
dat de benadeelde persoon het recht heeft om zich te 
laten bijstaan of zich te laten vertegenwoordigen door 
een advocaat en dat zij ieder document dat zij nuttig 
acht kan doen toevoegen aan het dossier.

Sonja BECQ (CD&V)
Raf TERWINGEN (CD&V)

de décrire dans la loi quels sont les éléments exacts 
dont le mineur doit être informé, mais il s’indiquerait 
de demander au Collège des procureurs généraux 
d’établir en l’espèce un modèle qui pourrait être utilisé 
de la même façon dans les différents arrondissements 
judiciaires.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article modifie l’article 5bis du Titre préliminaire 
du Code de procédure pénale, qui impose au ministère 
public l’obligation d’informer du classement sans suite 
et de son motif, de la mise à l’instruction ainsi que des 
actes de fixation devant les juridictions d’instruction et 
de jugement.

À l’heure actuelle, ces éléments sont communiqués 
aux représentants légaux de l’enfant. Il semble qu’on 
puisse considérer que si l’enfant réside chez le parent 
en question, ce dernier l’informera de façon adéquate 
du déroulement de la procédure pénale.

Mais cela paraît moins évident lorsque l’enfant ne 
réside pas chez l’un de ses parents. Nous estimons 
que dans un tel cas, l’enfant doit également être informé 
personnellement.

Le courrier devra aussi préciser que la personne 
lésée a le droit d’être assistée ou représentée par un 
avocat et qu’elle peut faire joindre au dossier tout docu-
ment qu’elle estime utile.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 5bis, § 3, derde lid, van de wet van 17 april 1878 
houdende de Voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
27 december 2012, wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“Indien het misdrijf gepleegd werd tegen de persoon 
van een minderjarige boven de volle leeftijd van twaalf 
jaar, die op een ander adres verblijft dan zijn of haar 
ouders, dient deze, naast de wettelijke vertegenwoor-
digers, persoonlijk op de hoogte gebracht te worden.”.

4 april 2019

Sonja BECQ (CD&V)
Raf TERWINGEN (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 5bis, § 3, alinéa 3, de la loi du 17 avril 1878 
contenant le Titre préliminaire du Code de procé-
dure pénale, modifié en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2012, est complété par ce qui suit:

“Si l’infraction a été commise sur la personne d’un 
mineur âgé de plus de douze ans accomplis qui ne 
réside pas à la même adresse que ses parents, celui-
ci doit être informé personnellement, en sus de ses 
représentants légaux.”.

4 avril 2019
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